
Д. БҰЛҚАЙЫР,
Саран қаласының әкімі

Сіздерді ұлттық мереке – Республика күнімен шын көңілден 
құттықтаймын!

Бұл мереке халық бірлігін, бейбітшілік пен келісімді, сондай-ақ 
игілікті істер жасауға деген ұмтылысты білдіреді. Бүгінде еліміз 
болашақ ұрпақ үшін жаңа мүмкіндіктер ашып, сенімді түрде да-
мып келеді.

Қазақстанның дамуына біздің туған қаламыз –  Саран қаласы да 
лайықты үлес қосуда. Жерлестеріміздің еңбегі, белсенділігі мен 
жетістіктерінің арқасында қаламыз одан әрі дамып, тұрғындарға 
қолайлы өмір сүру жағдайларын қалыптастыруда.

Қадірлі жерлестер!
Сіздерге зор денсаулық, бақыт, бақ-береке, бейбітшілік пен бар-

лық бастамаларыңызға сәттілік тілеймін! Әр шаңырақта жылу-
лық, татулық салтанат құрып, сүйікті Отанымыз өркендеп, гүлде-
не берсін!

Республика күні құтты болсын! 

Құрметті Саран қаласы 
мен Ақтас кентінің тұрғындары!

 Д. БҰЛҚАЙЫР,
 аким города Сарани

Уважаемые жители 
города Сарани и поселка Актас!

Примите искренние поздравления с национальным праздни-
ком — Днем Республики Казахстан!

Этот праздник символизирует единство народа, мир, согла-
сие и стремление к созиданию. Сегодня наша страна уверенно 
развивается, открывая новые возможности для будущих поко-
лений.

Свою достойную лепту в развитие Казахстана вносит и наш 
родной город Сарань. Благодаря труду, инициативности и до-
стижениям земляков город продолжает развиваться, создавая 
комфортные условия для жизни.

Дорогие земляки! Желаю вам крепкого здоровья, счастья, бла-
гополучия, мира и успехов во всех начинаниях! Пусть в каждом 
доме царят тепло и согласие, а наша любимая Родина процвета-
ет и крепнет!

С Днем Республики Казахстан!
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>> БӘРЕКЕЛДІ!

Кейде бір ғана қате жазылған сөз 
тұтас сөйлемнің сәнін кетіреді. Ал 
көшедегі маңдайшада, дүкеннің 
жарнамасында немесе қызмет көр-
сету орнындағы жазуда көзге түскен 
тілдік қателер қоғамды тіл мәдени-
еті туралы ойландырмай қоймайды. 

Тіл тазалығына бейжай қарамай, 
әрбір сөздің дұрыс жазылуы мен 
орынды қолданылуына мән беріп 
жүрген жандардың еңбегі дәл осы 
тұста айрықша маңызға ие.

Солардың бірі - Саран қаласы-
ның тұрғыны, мемлекеттік тілдің 
жанашыры Береке Өмірзаққызы 

Жарылғапова. Ол Қазақстан 
Республикасы Ғылым және жоғары 
білім министрлігі Тіл саясаты коми-
теті ұйымдастырған «Жарнама - тіл 
тазалығының көрінісі» республикалық 
байқауында III орынға ие болып, қала-
мыздың абыройын асқақтатты.

Бұл жетістіктің астарында жай ғана 
байқау жеңісі емес, ана тілінің табиғи 
болмысын сақтау, сөздің мағынасын 
бұрмаламау және қоғамдық кеңістік-
тегі қазақ тілінің сапасын арттыру 
жолындағы жүйелі еңбек жатыр.

ТІЛ ТАЗАЛЫҒЫН ТУ ЕТКЕН: 
САРАНДЫҚ ТІЛ ЖАНАШЫРЫ 
РЕСПУБЛИКАЛЫҚ БАЙҚАУДА 
ЖҮЛДЕГЕР АТАНДЫ

ЖАЛҒАСЫ 3-БЕТТЕ
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Азаматтарды сайлаушылар 
тізімдеріне енгізу туралы

2026 жылғы 29 қарашада Қазақстан Республикасының мәслихаттары 
депутаттарының кезектен тыс сайлауы өтеді.

Сайлаушылардың тізімдерін тұрғылықты жері бойынша тиісті жергілікті 
атқарушы орган жасайды.

Сайлаушылар тізімдеріне дауыс беру күніне он сегiз жасқа толған, белсенді 
сайлау құқығына ие және тұрғылықты жері бойынша сайлау округінің 
тиісті сайлау учаскелері аумағында тіркелген Қазақстан Республикасының 
азаматтары енгізіледі.

Уақытша тіркелген азаматтар сайлаушылар тізімдеріне жергілікті атқарушы 
органға берген олардың өтініші негізінде дауыс беру күніне дейін отыз күннен 
кешіктірмей, яғни  2026 жылғы  29 қазанға  дейін енгізіледі.

Әкімдік азаматты ол дауыс беретін сайлау учаскесінің сайлаушылар тізіміне 
енгізуді және оны тіркелген жері бойынша сайлаушылар тізімінен шығаруды 
ұйымдастырады.

Азамат тек бір ғана сайлаушылар тізіміне енгізіле алады.
2026 жылғы 13 қарашадан бастап сайлаушыларға нақты сайлау учаскесіндегі 

сайлаушылар тізіміндегі немесе тиісті әкімдіктің колл-орталығы арқылы өзі 
туралы деректерді тексеру мүмкіндігі беріледі. 

ҚР ОСК

О включении граждан 
в списки избирателей

29 ноября 2026 года состоятся внеочередные выборы депутатов маслихатов 
Республики Казахстан. 

Списки избирателей по месту жительства составляются местным 
исполнительным органом.

В списки избирателей включаются граждане Республики Казахстан, 
достигшие на день голосования 18-летнего возраста, обладающие активным 
избирательным правом и зарегистрированные по месту жительства на 
территории соответствующих избирательных участков избирательного округа.

Временно зарегистрированные граждане включаются в списки избирателей 
на основании поданного ими заявления в местный исполнительный орган не 
позднее чем за тридцать дней до дня голосования, т.е. до 29 октября 2026 года. 

Акимат организует включение гражданина в список избирателей того 
избирательного участка, на котором он будет голосовать, и исключение его из 
списка избирателей по месту регистрации.

Гражданин может быть включен только в один список избирателей. 
С 13 ноября 2026 года избирателям будет предоставлена возможность 

проверить данные о себе в списке избирателей на конкретном избирательном 
участке или через колл-центр соответствующего акимата.

ЦИК РК

Үгіттік баспа материалдарын орналастыру 
орындары және сайлаушылармен кездесуге 

арналған орындар туралы хабарлама. 
2026 жылғы 29 қараша Қазақстан 
Республикасы мәслихаттарының 

депутаттарын сайлау
Қаланың аумақтық сайлау комиссиясы хабарлайды:

1. Саран қаласы мен Ақтас кентіндегі барлық кандидаттар үшін үгіттік баспа 
материалдарын орналастыруға арналған орындар:

№ Елді мекеннің атауы Барлық кандидаттар үшін үгіттік баспа 
материалдарын орналастыру орындары

1. Саран қаласы Жеңіс көшесі мен Ленин даңғылының 
қиылысындағы алаңдағы стенд

2. Саран қаласы Дубовка ауданы, Асфальтная көшесі №18/1 үй 
мекенжайындағы дүкеннің жанындағы стенд 

3. Саран қаласы
Жамбыл және Шахтерская көшелерінің 
қиылысында, Шахтерская көшесі, №55 үй 
мекенжайындағы дүкен жанындағы стенд 

4. Саран қаласы

«№6 жалпы білім беретін мектеп» коммуналдық 
мемлекеттік мекемесі мен 1 «А» ықшам ауданы 
«Сәуле» бөбекжайы» коммуналдық мемлекеттік 
қазыналық кәсіпорны арасындағы учаскедегі 
стенд

5. Саран қаласы
Кольцевая көшесі, №12 үй мекенжайындағы 
«Саран техникалық колледжі» коммуналдық 
мемлекеттік мекемесінің жанындағы стенд 

6. Саран қаласы №3 ықшам аудан, 12 «А» үй мекенжайындағы 
дүкен жанындағы стенд 

7. Саран қаласы «Горняк» ықшам ауданы, 84 үй мекенжайындағы 
«Бартерный» дүкенінің жанындағы стенд 

8. Саран қаласы Шахтерская көшесі, 6А үй мекенжайындағы № 24 
өрт сөндіру бөлімінің жанындағы стенд

9. Саран қаласы Морозов көшесі, 74б мекенжайындағы ЖК Т.Н. 
Лапина дүкенінің жанындағы стенд 

10. Саран қаласы,
Ақтас кенті

Первомайская көшесі, №16 «Б» үй 
мекенжайындағы дүкен жанындағы стенд 

11. Саран қаласы,
Ақтас кенті

Кржижановский көшесі, 17 үй мекенжайындағы 
«Ақ жол» сауда орталығының жанындағы стенд

2. Сайлаушылармен кездесуге арналған орындар:

№ Елді мекеннің 
атауы

Үй-жайлардың 
мекенжайлары

Жалпы 
ауданы

Отырғызу 
орындарының 

саны

1 Саран қаласы
«Саран қаласының 

мәдениет үйі» КМҚК,
Жамбыл көш., 69/1

2309,5 ш.м.

көрермендер 
залы,

256 отырғызу 
орны

2 Ақтас кенті

«Ақтас кентінің мәдени-
сауық орталығы» КМҚК,

Кржижановский көш., 
16-А

3571,1 ш.м.

көрермендер 
залы,

320 отырғызу 
орны

Саран қаласының аумақтық сайлау комиссиясы

Сообщение о местах размещения 
агитационных печатных материалов 

и мест для встреч с избирателями. 
Выборы депутатов маслихатов 

Республики Казахстан 
29 ноября 2026 года

Территориальная избирательная комиссия города Сарани сообщает: 

1. Места в городе Сарани и поселке Актас для размещения агитационных 
печатных материалов для всех кандидатов:

2. Места для встреч с избирателями:

Территориальная избирательная комиссия города Сарани

№ Наименование 
населенного пункта

Места размещения агитационных печатных 
материалов для всех кандидатов

1. город Сарань Стенд на площади при пересечении улицы Победы 
и проспекта Ленина

2. город Сарань Стенд у магазина по улице Асфальтная, дом № 
18/1, район Дубовки

3. город Сарань Стенд у магазина по улице Шахтерская, дом № 55, 
при пересечении улиц Жамбыла и Шахтерская

4. город Сарань

Стенд на участке между коммунальным 
государственным учреждением 
«Общеобразовательная школа № 6» и 
коммунальным государственным казенным 
предприятием «Ясли-сад «Сауле», микрорайон 1 
«А»

5. город Сарань
Стенд возле коммунального государственного 
учреждения "Саранский технический колледж", 
улица, Кольцевая, дом № 12

6. город Сарань Стенд у магазина в микрорайоне № 3, дом 12 «А»

7. город Сарань Стенд у магазина «Бартерный» в микрорайоне 
«Горняк», дом 84

8. город Сарань Стенд у пожарной части № 24 по улице 
Шахтерская, дом 6а

9. город Сарань Стенд у магазина ИП Лапиной Т.Н. по улице 
Морозова, 74б

10. город Сарань,
Актас

Стенд у магазина по улице Первомайская, дом № 
16 «Б»

11. город Сарань,
поселок Актас

Стенд у торгового центра «Ак жол» по улице 
Кржижановского, дом 17

№
Наименование 

населенного 
пункта

Адреса помещений Общая 
площадь

Количество 
посадочных 

мест

1 город Сарань
КГКП «Дом культуры 

города Сарани»,
ул. Жамбыла, 69/1

2309,5 кв.м.
зрительный зал,
256 посадочных 

мест

2 поселок Актас

КГКП «Культурно-
досуговый центр 
поселка Актас»,

ул. Кржижановского, 
16-а

3571,1 кв. м.
зрительный зал,
320 посадочных 

мест
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>> БӘРЕКЕЛДІ!

(Басы 1 бетте)

Жарнамадағы бір қате - 
тіл мәдениетіндегі бір мәселе

Бүгінде жарнама - сауда мен қыз-
меттің ғана емес, қоғамдық қарым-қа-
тынастың да ажырамас бөлігі. Көшеге 
шыққан сәттен бастап-ақ көзіміз сан 
түрлі маңдайшаға, хабарландыруға, 
жарнамалық жазуға түседі. Олардың 
әрқайсысы бізге белгілі бір ақпарат 
беріп қана қоймай, тілдік ортамыздың 
қандай екенін де аңғартады.

Алайда өзге тілден сөзбе-сөз ауда-
рылған, мағынасы көмескі немесе 
қазақ тілінің заңдылықтарына сай 
келмейтін мәтіндер әлі де кездеседі. 
Мұндайда мәселе бір әріптің не бір 
сөздің қатесінде ғана емес. Ең бастысы 
- ойдың дұрыс жеткізілуі, сөздің 
табиғи қолданылуы мен мемлекеттік 
тілдің қадір-қасиетінің сақталуы.

Осы мәселеге кәсіби көзқараспен 
қарайтын Береке Жарылғапова жар-
нама мәтіндеріндегі кемшіліктерді 
анықтап қана қоймай, олардың сау-
атты нұсқасын ұсынуға да атсалысып 
келеді. Оның ұстанымы қарапайым 
болғанымен, мәні терең: қазақ тілінде 
жазылған мәтін қазақ тілінің өз 
табиғатына сай болуы керек.

Кәсіби дағдыдан 
азаматтық ұстанымға дейін

Береке Жарылғапова - Халықара-
лық «Қазақ тілі» қоғамының Саран 
қалалық филиалының төрағасы, 
қаламыздың «Тіл қорғаны» ақпарат-
тық-түсіндіру жұмыс тобының мүшесі. 
Сонымен қатар облыстағы көрнекі 
ақпараттың тілдік сапасын зерделеу 
жөніндегі жұмыс тобының құрамында 
еңбек етеді. Аударма саласында да 
тәжірибесі мол.

Бұрын педагог болып қызмет 
атқарған ол мәтіннің мазмұнына, сөз 
қолданысына және сауаттылығына 
ерекше мән береді. Ұстаздық қызмет-
тен қалыптасқан бұл дағды уақыт өте 
келе мемлекеттік тілдің тазалығын 

қорғауға бағытталған қоғамдық ұста-
ныммен ұштасқан.

- Бұрын педагог болып жұмыс істе-
гендіктен, мәтіндегі қателерді түзе-
туге бейіммін. Бұл - бойыма сіңген 
кәсіби дағды. Мәтінді аудару оңай 
шаруа емес. Көпшілік сөзбе-сөз ауда-
руға тырысады немесе онлайн аудар-
машылардың көмегіне жүгінеді. 
Алайда мұндай аударма түпнұсқа-
ның мағынасы мен мазмұнын толық 
жеткізе бермейді, кейде қазақ тілінің 
заңдылықтары мен нормаларына да 
қайшы келеді. Соның салдарынан жар-
намаларда тілдік қателер жиі кезде-
седі. Сондықтан жарнама мәтіндерінің 
сауатты жазылып, қазақ тілінің табиғи 
болмысына сай болуына үнемі мән 
беремін, - дейді Береке Жарылғапова.

Расында, аударма - бір тілдегі сөз-
дерді екінші тілдегі баламаларымен 
алмастыру ғана емес. Ол - ойдың мағы-
насын, мазмұнын, реңкін сақтап, оны 
өзге тілдің заңдылықтарына сәйкес 
жеткізу өнері. Әсіресе жарнамада 
сөздің дәлдігі мен ықшамдығы, сөй-
лемнің түсініктілігі маңызды. Өйткені 
сауатты мәтін ақпаратты дұрыс жет-
кізсе, тілдік тұрғыдан олқы жазылған 
жарнама оқырманды жаңылыстыруы 
мүмкін.

Үш кезеңнен өткен жеңісті жол
Республикалық байқау қалалық, 

облыстық және республикалық үш 
кезең бойынша ұйымдастырылды. 
Саран қаласының намысын қорғаған 
Береке Жарылғапова алғашқы кезең-
нен-ақ үздіктер қатарынан көрініп, 
бас жүлдені иеленді. Бұл нәтиже оған 
облыстық кезеңге жол ашты.

Облыстық байқауда да өзінің білімі 
мен тәжірибесін танытып, II орынға 
ие болды. Осылайша республикалық 
кезеңге жолдама алған жерлесіміз 
еліміздің әр өңірінен жиналған қаты-
сушылармен бірге ақтық сында бақ 
сынады.

Шешуші кезеңде Береке Өмір-

заққызы қазылар алқасына тілдік 
нормаларға сәйкес келмейтін жарна-
маларды анықтау бағытында атқарған 
жұмыстарының нәтижесін танысты-
рып, қате мәтіндердің түзетілген 
нұсқаларын ұсынды. Нәтижесінде 
республикалық деңгейде III орынды 
иеленіп, 300 000 теңге көлеміндегі 
ақшалай сыйлықпен марапатталды.

Осылайша қалалық кезеңдегі бас 
жүлде, облыстық кезеңдегі екінші 
орын және республикалық байқаудағы 
қола жүлде – бір мақсатқа бағытталған 
еңбектің кезең-кезеңімен жеткен 
нәтижесіне айналды.

900-ге жуық материал 
сараланған байқау

Биыл республикалық байқауға 
еліміздің әр өңірінен 49 адам қатысты. 
Олардың арасында өз өнімдері мен 
қызметтерін жарнамалайтын кәсіп-
керлермен қатар, жарнама мәтіндерін-
дегі тілдік қателерді анықтап, оларды 
түзетуге үлес қосып жүрген тіл жана-
шырлары да болды.

Қатысушылар байқау бағытына 
қарай жарнама нысандарының фото-
суреттері мен бейнежазбаларын, 
қазақ тіліндегі авторлық жарнама 
мәтіндерін немесе жарнамалар мен 
елді мекендердегі көрнекі ақпараттың 
тілдік қателерін түзету нәтижелерін 
ұсынды. Қазылар алқасы барлығы 
900-ге жуық фото және бейнематери-
алды қарады.

Жұмыстар тіл туралы заңнама 
талаптарының сақталуы, мәтіндердің 
сауаттылығы, аударма сапасы және 
жарнаманың көркемдік безендірілуі 
бойынша бағаланды. Қазылар алқа-
сының құрамына жоғары оқу орында-
рының профессорлары, журналистер, 
жазушылар, аудармашылар мен қазақ 
тілі саласының мамандары енді.

Байқаудың ауқымы мен оған қой-
ылған талаптар көрнекі ақпараттың 
тілдік сапасы жекелеген мамандардың 
ғана емес, тұтас қоғамның назарында 
болуы керектігін аңғартады.

Тілге жанашырлық - 
сөзден басталатын жауапкершілік
«Жарнама - тіл тазалығының 

көрінісі» республикалық байқауының 
басты мақсаты - бизнес пен қызмет 
көрсету саласында мемлекеттік тілдің 
қолданыс аясын кеңейту, оның мәр-
тебесін арттыру, жарнама мәтін-
дерінің сауаттылығын жақсарту және 
елді мекендердің көрнекі келбетін 
үйлестіру.

Бұл міндеттің орындалуы тек заң 
талаптарына немесе бақылау шарала-
рына байланысты емес. Ол кәсіпкердің 
тілге деген құрметінен, аудармашының 
жауапкершілігінен, маманның кәсі-
билігінен және әр азаматтың сауатты 
жазуға деген ықыласынан басталады.

Тілдің тазалығы - қателерді түзету-
мен ғана шектелмейтін кең ұғым. Ол 
сөздің мағынасын сақтау, ойды анық 
жеткізу, ана тілінің ішкі заңдылықта-
рын құрметтеу және қазақ тілін қоғам-
дық кеңістікте лайықты деңгейде 
қолдану арқылы көрінеді.

Береке Жарылғапованың республи-
калық байқаудағы жетістігі осы бағыт-
тағы еңбектің маңызын тағы бір мәрте 
айқындады. Оның қызметі – тілге 
деген сүйіспеншіліктің нақты іспен 
дәлелденген үлгісі. Ал осындай аза-
маттардың еңбегі мемлекеттік тілдің 
беделін арттырып, сауатты тілдік 
ортаның қалыптасуына ықпал етеді.

Жерлесіміз Береке Өмірзаққызы 
Жарылғапованы республикалық бай-
қаудағы жүлделі III орнымен құт-
тықтаймыз! Ана тіліміздің тазалығы 
мен мәртебесін қорғау жолындағы 
еңбегіңіз жемісті болып, бастамала-
рыңыз жаңа жетістіктерге ұласа берсін!

Өйткені тілдің қадірі ұранмен емес, 
қолданыспен өлшенеді. Ал әрбір сау-
атты жазылған сөз - ана тілімізге көр-
сетілген құрметтің көрінісі.

«Саран қаласының мәдениет, 
тілдерді дамыту, 

дене шынықтыру 
және спорт бөлімі» ММ

ТІЛ ТАЗАЛЫҒЫН ТУ ЕТКЕН: САРАНДЫҚ ТІЛ ЖАНАШЫРЫ 
РЕСПУБЛИКАЛЫҚ БАЙҚАУДА ЖҮЛДЕГЕР АТАНДЫ

>> РУХАНИ КЕЛІСІМ

15 қазан күні «Достық 
үйі» балалар-жасөспірім-
дер шығармашылық-орта-
лығының залында Рухани 
келісім күніне арналған 
дөңгелек үстел отырысы 
өтті.

 Оған «Қарағанды облы-
сының Азаматтық Альянсы» 
Қауымдастығы»  заңды тұлға-

лардың бірлестігінің төрағасы 
Дмитрий Полтаренко,  Саран 
қаласының ішкі саясат 
бөлімінің басшысы Айдана 
Танирберген, қалалық қоғам-
дық кеңестің төрағасы Серік 
Тлекбаев, діни бірлестік-
тердің, этномәдени қоғам-
дық бірлестіктердің өкілдері, 
ақсақалдар, ардагерлер және 
аналар кеңестерінің, қала-

лық ақпараттық-түсіндіру 
тобының мүшелері, жастар 
көшбасшылары мен қала 
мектептерінің президенттері 
қатысты. 

18 қазан – Рухани келісім 
күніне орай, сондай-ақ 
қоғамдағы бірлік пен келісімді 
нығайту, өзара құрмет пен 
түсіністікті арттыру мақса-
тында ұйымдастырылған 

дөңгелек үстел барысында ел 
бірлігі мен татулығы кеңінен 
дәріптелді.  «Қарағанды облы-
сының Азаматтық Альянсы» 
Қауымдастығы» ЗТБ және 
Қарағанды облысының Меди-
ация кеңесінің төрағасы 
Дмитрий Полтаренко  өз 
сөзін «Мың алғыс!» деген  игі 
тілекпен бастай келе, елдегі 
бейбітшілік пен тыныштықты 
сақтауға үлес қосқан барша 
азаматқа ризашылығын біл-
дірді. Әрі жарқын болашақтың 
негізі – бірлік пен татулық 
екенін атап өтті. Қалалық 
қоғамдық кеңестің төрағасы 
Серік Тлекбаев та бірлік пен 
ынтымақты алға тартып, бей-
бітшілік пен тұрақтылықтың 
маңыздылығына тоқталды.

Дөңгелек үстелдің қаты-
сушылары кезекпен-кезек 
ізгі тілектерін білдіріп, бір 
шаңырақ астында достық 
пен сыйластық, өзара құрмет 
әрдайым салтанат құрып, 
әр шаңырақта шаттық пен 
тыныштық орнай беруін тілек 

етті. 
- Бүгінгі кездесуде әріп-

тестерімізбен пікір алмаса-
мыз деп ойлаймын, себебі 
бәріміздің ортақ тілегіміз 
- еліміздің аспаны әрдайым 
ашық болуы. Біз өз жұмысы-
мыз, кездесулеріміз, түрлі 
мәдени іс-шаралар арқылы 
бейбітшілік, өзара түсіністік 
пен құрмет идеяларын наси-
хаттаймыз. Барлығымыздың 
мақсатымыз бір – Қазақстан-
ның бейбіт ел болуын қалай-
мыз, - деді «Якташлар» 
татар-башқұрт этномәдени 
қоғамдық бірлестігінің жетек-
шісі Альфия Святоха.

Іс-шара соңында Саран 
қаласының ішкі саясат 
бөлімінің басшысы Айдана 
Танирберген қатысушыларды 
қоғамдағы бірлік пен рухани 
келісімді сақтауға және дамы-
туға қосқан елеулі үлестері 
үшін Саран қаласы әкімінің 
Алғыс хаттарымен марапат-
тады.  

Дина ӘБДІҒАЛИЕВА

БІРЛІК ПЕН ТАТУЛЫҚ – 
ЖАРҚЫН БОЛАШАҚ КЕПІЛІ
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>> ЗАҢ МЕН ТӘРТІП Саран қаласының поли-
ция бөлімінің мұражайы 
Қарағанды облысының 
Ішкі істер органдары және 
Ішкі әскер Ардагерлер 
кеңесінің төрағасы, отстав-
кадағы полиция пол-
ковнигі Жұман Қалиұлы 
Нүрпейісовтің нысанды 
киімімен толықты.

Таяуда қалалық поли-
ция бөлімінің мұражайына 
Жұман Қалиұлының өзі 
арнайы келіп кетті. Кезде-
суге Саран қаласының ПБ 
бастығының орынбасары, 
полиция подполковнигі 
Қайрат Рашид Қайратұлы, 
ПБ Ардагерлер кеңесінің 
төрайымы Нина Ивановна 
Теплякова мен бөлімнің жас 
қызметкерлері қатысты.

Саран қаласының ПБ ақпа-
раттық-саясат тобының 
инспекторы Жұлдыз Джу-
машева қатысушыларды 
қарсы алып, мұражайдың 
тарихынан сыр шертті. 
Әрі кездесудің мән-маңы-
здылығына ерекше назар 

аударып, сөз кезегін 1991-
1992 жылдары аралығында 
Саран қаласының полиция 
бөлімінде басшылық қызмет 
атқарған Жұман Қалиұлына 
ұсынды. Ол өз пікірін біл-
діре отырып, жас қызметкер-
лерге жүріп өткен жолымен, 
көпжылдық қызметтік 
тәжірибесімен бөлісті.  Сон-
дай-ақ, ел тыныштығын 
күзетіп, азаматтардың 
қауіпсіздігін қамтамасыз ету 
жолында жоғары жауапкер-
шілік пен табандылық таны-
тудың маңыздылығын атап 
өтті. Кездесу соңында Жұман 
Қалиұлы қатысушыларға 
өзінің мұражайға табыстаған 
нысанды киімін танысты-
рды.

Саран қаласының ПБ 
мұражайы 2021 жылы 
ашылғанына қарамастан, аз 
уақыт ішінде полиция қыз-
метінің өткені мен бүгінін 
сабақтастырған ортаға айна-
луға үлгерді. Бес жыл ішінде 
іші 50-ге жуық жәдігермен 
толықты. 

Дина ӘБДІҒАЛИЕВА

ТАРИХ 
ПЕН ТАҒЫЛЫМ 
ТОҒЫСҚАН КЕЗДЕСУ

>> РЕСПУБЛИКА КҮНІНЕ ОРАЙ

Дәстүрлі турнирдің ашылу сәтінде 
Ақтас кентінің мәдени-сауық орта-
лығының директоры Майра Кульд-
жабаева сөз сөйлеп, қатысушыларға 
сәттілік тіледі. Салауатты өмір салтын 
насихаттау, халықты дене шынықтыру 
және спортпен шұғылдануға тарту, 
сондай-ақ қатысушылар арасындағы 
достық қарым-қатынасты нығайту 
мақсатында өткізілген турнирде алты 
команда бағын сынап көрді.

Ойын барысы тартысқа толы болды. 
Командалар өздерінің шеберлігін, 
жеңіске деген жігерін көрсетті. Нәти-
жесінде «Дене шынықтыру-сауықтыру 
кешені» командасы жүлделі I орынға 
ие болып, Ақтас кенті әкімінің кубо-

гымен және дипломмен, медальдар-
мен марапатталды.

- Жарыс ұнады. Мұндай жарыстарға 
бірінші рет қатысып тұрған жоқпын. 
Әскери бөлімдер арасында мықты-
мықты азаматтар бар екендігіне көз 
жеткіздім. Осы қарқында жалғасты-
руға дайынмын, - деп өз әсерімен 
бөлісті жеңімпаз команданың мүшесі 
Айбек Қуанышов. 

Сондай-ақ, №13 жалпы білім беретін 
мектептің командасына II орын және 
№85510 әскери бөлімінің «Тұлпар» 
командасына III орын берілді. Оларға 
арнайы дипломдар мен медальдар 
табыс етілді. 

Дина ӘБДІҒАЛИЕВА 

БАС ЖҮЛДЕ – ӘКІМ КУБОГЫ

Ақтас кентінің дене шынықтыру-сауықтыру кешенінің 
спорт залында Республика күніне орай Ақтас кенті 
әкімінің кубогына арналған волейболдан турнир өтті.
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Восьмого октября в шко-
ле-интернате №7 Республи-
канским Общественным 
объединением «Организация 
ветеранов» в рамках работы 
по реализации реформ Главы 
Государства «Справедливый 
Казахстан. Преемственность 
поколений. Национальные 
ценности», а также плана 
работы с молодежью была 
проведена встреча с Почет-
ным гражданином г. Сарани, 
Почетным ветераном г. 
Сарани, Почетным работ-
ником угольной промыш-
ленности, награжденным 
нагрудным знаком «Шах-
терская слава» III степени, 
знаками «Шахтер даңқы» 
I и II степени, заместите-
лем председателя Обще-
ственного объединения 
«Ветераны-Шахтеры» УД АО 
«QARMET» Ашимовым Жана-
том Ашимовичем.

Встреча проходила в фор-
мате «100 вопросов взрослому» 
на тему: «Уважение к старшим 

- национальная традиция. 
Семейное древо». Во встрече 
приняли участие актив город-
ского Совета ветеранов, учащи-
еся 9-х классов.

В начале мероприятия с при-
ветственным словом к участ-
никам встречи обратилась 
председатель городского фили-
ала РОО «Организация вете-
ранов», Почетный гражданин 
г. Сарани, Почетный ветеран 
г. Сарани Токушева Жумабике 
Мухаметжаровна, подчеркнув 
значимость данной встречи 
для духовно-нравственного 
воспитания молодежи. Ведь 
именно через связь поколе-
ний, живой истории каждой 
семьи и страны, семейного 
древа мы начинаем острее чув-
ствовать ответственность за 
собственные поступки, явля-
ясь продолжателями своего 
рода, хранителями великих 
традиций. Также Ж. Токушева 
поблагодарила директора шко-
лы-интерната Мухаметчина 
Куана Дулатовича и весь кол-
лектив школы за уважительное 

отношение к ветеранам и гостя 
встречи Ашимова Жаната Аши-
мовича за его активную обще-
ственную деятельность.

...У каждого человека есть 
своя история. За каждой семьей 
стоят судьбы людей, их труд,  
жизненный опыт, достижения 
и воспоминания. Именно через 
такие встречи молодое поко-
ление получает возможность 
услышать историю не только 
из книг, но и непосредственно 
от людей, которые сами явля-
ются ее частью. Четырнадцать 
вопросов разного характера 
к герою встречи от учащихся 
данной школы сказали о 
многом. О том, что им важно 
было услышать ответы именно 
от Жаната Ашимовича, проя-
вив к ним непосредственный 
интерес и искреннее желание 
познакомиться с ним как с лич-
ностью, открыть для себя его 
внутренний мир.

Из представленных вам фраг-
ментов  ответов на вопросы, 
соединенных в единое целое, вы 
как нельзя лучше поймете  жиз-
ненную позицию Ж. Ашимова, 
шагающего в ногу со временем, 
в котором переплетается исто-
рия города с его судьбой.

«В сентябре 1956 года, моего 
отца Бабинова Ашима, офи-
цера, ветерана органов вну-
тренних дел, более 21 года 
проработавшего в службе 
уголовного розыска в г. Кара-
ганде, награжденного боевыми 
наградами: орденом «Красной 
Звезды», медалями «За боевые 
заслуги», «За победу над Гер-
манией в ВОВ 1941-1945 гг.» и 
другими наградами,  по долгу 
службы перевели в Отдел вну-
тренних дел г. Сарани. Поэ-
тому с 1956 года и по настоящее 
время я проживаю в нашем пре-
красном шахтерском городе и 
являюсь его старожилом.

Мое детство и юность 
прошло, как и у многих моих 
сверстников: учеба в школе, в 
горном техникуме, в институте. 
Так как я вырос в многодетной 
семье, то с раннего детства  был 
приучен родителями к труду и 
самостоятельности. К сожале-
нию, мои родители рано ушли 
из жизни. С тех пор большую 
поддержку мне и двум моим 

младшим сестрам оказывала 
наша старшая сестра Баби-
нова Рысты Ашимовна. Сестра 
всегда была рядом, помогала 
советом и делом. Она работала 
фармацевтом, была заместите-
лем заведующей центральной 
аптеки 52 г. Сарани. 

После службы в рядах Совет-
ской Армии в январе 1971 года 
начал свою трудовую деятель-
ность на шахте «Сокурская» ПО 
«Карагандауголь». В угольной 
промышленности я прорабо-
тал 45 лет на шахтах Саранского 
региона и прошел путь от под-
земного горнорабочего до заме-
стителя директора шахты по 
кадрам и социальным вопро-
сам. Мое глубокое убеждение в 
том, что шахтер - героическая 
профессия. И зная все  нюансы 
шахтерского дела я глубоко 

уважаю горняцкий труд. Глав-
ный урок, который дала мне 
шахта,  - ответственность не 
только за свою работу, но и за 
людей рядом. 

Я много лет занимаюсь обще-
ственной работой, одна из них 
- медиаторство. Мною рассмо-
трено более 279 дел, совместно 
с Саранским городским судом, 
в качестве общественного 
медиатора, за период с июня 
2016 года по июль 2024 года. 
Самое важное при разреше-
нии споров - выслушать обе 
стороны, постараться понять 
другого и быть готовым сделать 
шаг навстречу. Иногда простой  
человеческий разговор может 
решить то, что долго казалось 
неразрешимым.

Мне часто задают вопрос 
связанный с семейным насле-
дием и с ценностями, кото-

рые мы стараемся сохранить и 
передать своим детям. Я всегда 
отвечаю так: семья -это место, 
где тебя любят, но где каждый 
должен заботиться о других. 
Я горжусь тем, что наши дети 
выросли достойными людьми. 
Есть внуки и каждый их приезд 
из Астаны к нам - настоящий 
праздник души и сердца. Мне 
бы очень хотелось, чтобы они 
знали и хранили память об 
истории своего рода, передавая 
ее из поколения в поколение».

Особую теплоту внесли во 
встречу музыкальные номера 
в исполнении педагога школы 
- интерната №7 Мурзабаевой 
Сабиры Танаткановны и педа-
гога школы им. Абая Исатай 
Заманай Таттыгалиевича, игра 
на домбре  ученика 11 класса 
Ақат Зият.

... В завершение встречи 
Ашимов Жанат Ашимович 
обратился со словами напут-
ствия к молодежи школы-ин-
терната: «Учитесь, пробуйте, 
ошибайтесь, ищите свое место 
в жизни и не бойтесь идти 
дальше. Но где бы вы не оказа-
лись, помните о своих корнях 
и о месте, где выросли. Родина 
- это ведь не только страна, это 
еще родной город, знакомые 
улицы, люди. И очень важно 
сохранить уважение к ним, к их 
труду, и к тому месту, которое 
однажды дало вам начало». Оно 
стало своеобразным напут-
ствием умудренного опытом 
человека молодому поколению, 
стоящему на пороге самостоя-
тельной, взрослой жизни. Пусть 
будет благословенен и светел их 
путь!

Татьяна СТРЕЛЬЧУК

>> ЛЮДИ САРАНИ

Есть настоящие люди. 
С искренним сердцем внутри...
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>> ДІН ЖӘНЕ ҚОҒАМ

Қазіргі әлемде радикализм 
мен экстремизм көптеген елдің 
тыныштығына қауіп төндіріп оты-
рғаны баршамызға белгілі. 

Интернет желісі және ақпарат 
ағыны шектен тыс күшейген заманда 
жастардың санасына теріс идеялар-
дың әсер ету мүмкіндігі де арта түсті. 
Мұндай қауіптің алдын алудағы ең 
сенімді жол – тек шектеу мен жаза-
лау емес, адамның ішкі рухани тіре-
гін қалыптастыру. Ол тірек – ұлттық 
және рухани құндылықтар екені 
сөзсіз.

Радикализм көбіне адам өзін 
жалғыз, әлеуметтік тұрғыдан қорған-
сыз немесе өмірден мағына таба 
алмай жүрген сәтте тамыр жаяды. 
Бұл идеологияны жасаушылар осын-
дай жандарға «жауап беретін», «топқа 
қосатын» жалған уәделер айтып, 

оларды өз ықпалына тартады. Егер 
адамның бойында тарихына, тіліне, 
дәстүріне деген сүйіспеншілік, өз 
ұлтының ортақ тағдырына жауапкер-
шілік мықты болса, мұндай ықпалға 
түсу қиындай түседі. Яғни тамыры 
терең ағаш дауылдан қорықпайтыны 
сияқты, өз мәдениетін білетін адам да 
теріс идеяға оңай беріле қоймайды.

Қазақ халқы ғасырлар бойы 
төзімділікті, қонақжайлылықты, 
үлкенді сыйлауды, ар-ұятты басты 
қағида еткен халық. «Бірлік бар жерде 
– тірлік бар» деген нақыл халқымыз-
дың татулыққа берген бағасын көр-
сетеді. Қазақ даласында түрлі діндер 
мен мәдениеттер қатар өмір сүріп, 
бір-біріне құрметпен қарайды. Бұл – 
біздің тарихи тәжірибеміздегі діни 
және этностық толеранттылықтың 
нақты дәлелі. Ислам дініміздегі 
ханафи мазһабының байсалды, кең 

пейілді сипаты және Абай атамыздың 
«толық адам» ілімі, Яссауи бабамыз-
дың рухани мұрасы – бәрі де адамды 
имандылыққа, адалдыққа, өзгеге 
зиян келтірмеуге тәрбиелейді.

Радикалды идеялар ұлттық бол-
мысқа жат, өйткені олар адамды 
отбасынан, қоғамнан, өз халқының 
дәстүрінен ұзақтатып жат етеді. 
Сондықтан алдын алу жұмысының 
басты бағытының бірі – жастарға өз 
тарихын, дінін, мәдениетін дұрыс әрі 
сауатты түрде таныстыру. Діни сау-
аттылығы мен сыни ойлау қабілеті 
қатар дамығанда ғана адам кез келген 
«дайын жауапты» саралап қабылдай-
тын болады.

Бұл жұмыста отбасының рөлі 
ерекше орын алады. Бала алғашқы 
құндылықтарды үйден, ата-анасы 
мен ата-әжесінен алады. Одан кейін 
мектеп, жоғары оқу орны, мәде-

ниет ұйымдары, бұқаралық ақпарат 
құралдары жауапкершілікті арқа-
лайды. Мұғалім мен имам, ақын 
– бәрі жастардың рухани қалып-
тасуына ықпал ететін тұлғалар. 
Сондай-ақ жастарды спортқа, шығар-
машылыққа, еріктілер қозғалысына 
тарту олардың уақытын босқа емес 
мазмұнды етуіне, өзін-өзі көрсетуге 
мүмкіндік береді.

Қорыта айтқанда, радикализмге 
қарсы күрес – тек құқық қорғау 
органдарының ғана емес, бүкіл 
қоғамның ортақ ісі. Ұлттық және 
рухани құндылықтарға сүйенген, 
өз тамырын білетін, адами қасиет-
терді жоғары қоятын жас ұрпақ – ең 
сенімді қорған. Құндылықтары берік 
қоғамды ешқандай жат идея жарып 
жібере алмайды.

Н.МҰСАБЕКОВ, 
дінтанушы

Ұлттық және рухани құндылықтар – 
радикализмнің алдын алудың негізі

>> РЕЛИГИЯ И ОБЩЕСТВО

Казахстан — многонациональная 
и многоконфессиональная страна, в 
которой на протяжении многих лет 
живут представители разных этно-
сов, культур и религий. Разнообразие 
народов, языков, традиций и духов-
ных ценностей является важной 
особенностью нашего общества. Поэ-
тому сохранение межэтнического 
и межконфессионального согласия 
имеет большое значение для мира, 
стабильности и дальнейшего разви-
тия государства.

В современном Казахстане особое 
внимание уделяется укреплению 
дружбы между народами, взаимному 
уважению и сохранению культурного 
наследия. Представители разных 
этносов вносят свой вклад в разви-
тие экономики, науки, образования, 
культуры и спорта. Каждый народ 
обладает своей историей и тради-
циями, которые обогащают общую 
культуру страны. Важную роль в 
укреплении общественного единства 
играет уважительное отношение к 
языку, обычаям и национальным осо-
бенностям друг друга. При этом всех 
граждан объединяет общая ответ-
ственность за будущее Казахстана, 
стремление к благополучию своих 
семей и процветанию родной страны.

Не менее значимым является меж-
конфессиональное согласие. В Казах-
стане живут последователи ислама, 
православного христианства, като-
лицизма, протестантских направле-
ний и других религиозных традиций, 
а также люди, не исповедующие 
религию. Независимо от убеждений, 
каждый человек заслуживает ува-
жения и равного отношения к себе. 
Диалог между религиозными общи-
нами помогает укреплять доверие, 

предупреждать недопонимание и 
формировать культуру мирного сосу-
ществования.

Особое значение имеет воспита-
ние молодежи в духе толерантности, 
патриотизма и уважения к челове-
ческому достоинству. Семья, школа, 
колледж, университет и средства 
массовой информации могут внести 
значительный вклад в это дело. Моло-
дым людям важно понимать, что раз-
личия в национальности, языке или 
вероисповедании не должны стано-
виться причиной вражды и конфлик-
тов.  

Вместе с тем согласие не возникает 
само по себе. Оно требует постоянной 
работы, открытого диалога, соблюде-
ния законов и защиты прав каждого 
гражданина. Недопустимы дискри-
минация, национальная неприязнь, 
религиозная нетерпимость и распро-
странение враждебных высказыва-
ний. Особенно важно ответственно 
относиться к информации в социаль-
ных сетях, проверять факты и не рас-
пространять материалы, способные 
разжечь межэтническую или меж-
конфессиональную рознь.

Президент Республики Казахстан 
Касым-Жомарт Токаев неоднократно 
подчеркивал важность сохранения 
межэтнического и межконфессио-
нального согласия. Глава государства 
отмечал: «Мы должны беречь един-
ство и согласие в обществе как зеницу 
ока». Эти слова отражают особую зна-
чимость мира, взаимного уважения и 
доверия между гражданами страны. 
Принцип «мы разные, но равные», 
обозначенный Президентом, напо-
минает о том, что национальные и 
религиозные различия должны слу-
жить источником культурного богат-

ства, а не причиной разногласий.
Сохранение мира зависит не только 

от государственных институтов, но 
и от повседневных поступков каж-
дого человека: готовности выслушать 
другого, проявить уважение, помочь 
ближнему и разрешить разногла-
сия мирным путем. Межэтническое 
и межконфессиональное согласие 
— это не просто общественная цен-
ность, а необходимое условие устой-
чивого развития Казахстана. Мирное 
сосуществование людей разных 
национальностей и вероисповеда-
ний укрепляет доверие в обществе, 
создает возможности для сотруд-
ничества и помогает строить общее 
будущее.

Вклад каждого гражданина заклю-
чается в том, чтобы своим поведением 
укреплять доверие, взаимопонима-
ние и согласие. Только совместными 

усилиями можно сохранить мир, обе-
спечить стабильность и построить 
общество, в котором каждый человек 
чувствует себя защищенным и ува-
жаемым.

Межконфессиональный мир — это 
общая ответственность всего обще-
ства. Он начинается с уважения к 
другому человеку, доброжелатель-
ного общения и готовности нахо-
дить общий язык даже при различии 
убеждений.

 Сохраняя уважение к культурному 
и духовному многообразию, мы укре-
пляем единство Казахстана. Ведь сила 
страны заключается не в одинаковости 
ее граждан, а в их способности жить в 
мире, понимать друг друга и совместно 
трудиться ради общего блага.

К. Омаров,
член информационной

городской группы

Межконфессиональный мир: Межконфессиональный мир: 
вклад каждого гражданинавклад каждого гражданина

«Межэтническое и межконфессиональное согласие — это наше бесценное 
достояние. Во имя будущего государства мы обязаны сохранить и укрепить 

внутреннюю стабильность и общенациональное единство».
 Касым-Жомарт Токаев



7Саран газеті

Реставрация подушек, сухая чистка с 
заменой наперника, дезинфекция кле-
щей ультрафиолетом. Ул. Победы, 32.  
Т.: +7-775-406-08-17, 8-747-703-48-50 
(Ирина).

УСЛУГИ
ИП «Profi l Plus» 

г.Сарань, ул Победы 69. 
Тел. 8700 144 50 55.

- Изготовление и професси-
ональная установка ПВХ окон, 
дверей, лоджий.

- Комплектующие в ассорти-
менте. 

- Индивидуальный стиль, 
широкая цветовая гамма. 

- Замер бесплатно.

УСЛУГИ

В продаже книги популярных авторов: 
Дарья Донцова, Александра Маринина, Та-
тьяна Устинова, Мария Метлицкая и другие. 
Детективы, романы, женская проза и многое 
другое!

Цены:
* мягкий переплёт — 500 тг
* твёрдый переплёт — 800 тг
При покупке более 2 книг — 1 книга бес-

платно. Успейте выбрать книги для уютных 
вечеров!

МЕСТО 
   ВАШЕЙ 
     РЕКЛАМЫ

КОЛОНКА НОТАРИУСА

В ГУ «Отдел образования города  Сарани» действует телефон  
доверия:  5-06-01 по  профилактике суицида несовершеннолетних.

Лицензия №16002610 от 11.02.2016 года Министерства юстиции РК

Строительно-отделочные работы всех видов. 
Ремонт под ключ. Услуги сантехника, электрика. 
Т.:  +7-702-359-46-02 (Муратбек).

УСЛУГИ

23 октября 2026 года № 43 (1851)

Нотариусы г. Сарани сообщают, что 15.10.2026 года открылось 
наследственное дело после умершего 12.10.2026 года КАРТАНОВИЧ ВАЛЕРИЯ 
ВЛАДИМИРОВИЧА. Всем наследникам умершего необходимо обратиться в 
любую нотариальную контору г. Сарани.

АҚПАРАТТЫҚ ХАБАРЛАМА
«Саран тынысы» ЖШС «Қазақстан Республикасындағы сайлау туралы» Қазақстан 

Республикасы Конституциялық Заңының 28-бабының 3-тармағына сәйкес, партиялық 
тізімдерін ұсынған саяси партияларға, бірмандатты аумақтық сайлау округтері бойын-
ша кандидаттарға шарттық негізде ұсынылатын сайлауалды үгіт-насихат материалда-
рын орналастырудың төлем мөлшері мен шарттары туралы хабарлайды. 

Орналастыру құны:
- «Саран газеті» газетінде – баспа алаңының 1 шаршы сантиметрі үшін 200 (екі жүз) 

теңге;
- sarangazeti.kz ресми сайтында  - бір жарияланым үшін 20 000 (жиырма мың) теңге;
- @saran_today және @saran_gazeti ресми Instagram парақшаларында - әр жарияла-

ным үшін 20 000 (жиырма мың) теңге;
- Қаланың басты LED-экранында бейнероликтерді көрсету (бір күн бойы сағат 9:00-

ден 21:00-ге дейін әр сағат сайын бір бейнероликтен көрсету) – 5 000 (бес мың) теңге.
Баспа алаңын ұсыну, сондай-ақ, материалдарды сайтта және әлеуметтік желілерде 

орналастыру редакциямен сайлауалды үгіт материалдарын орналастыру туралы жа-
салған жазбаша шарт негізінде жүзеге асырылады.

Сайлауалды үгіт-насихат материалдарында міндетті түрде қаржыландыру көзі тура-
лы ақпарат болуы керек екенін еске саламыз!

«Саран газеті» редакциясы 

ИНФОРМАЦИОННОЕ СООБЩЕНИЕ
ТОО «Саран тынысы» согласно пункту 3 статьи 28 Конституционного закона Респу-

блики Казахстан «О выборах в Республике Казахстан» сообщает размер оплаты и усло-
вия размещения предвыборных агитационных материалов, предоставляемых на дого-
ворной основе политическим партиям, выдвинувшим партийные списки, кандидатам 
по одномандатным территориальным избирательным округам.

Стоимость размещения:
- в газете «Саран газеті» — 200 (двести) теңге за 1 кв. см печатной площади;
- на официальном сайте sarangazeti.kz — 20 000 (двадцать  тысяч) теңге за одну пу-

бликацию;
- на официальных страницах в Instagram @saran_today и @saran_gazeti — 20 000 

(двадцать тысяч) теңге за одну публикацию;
- Трансляция видеороликов на главном LED – экране города (размещение одного ро-

лика каждый час с 9:00 до 21:00, в течение одного дня) – 5000 (пять тысяч) теңге.
Предоставление печатной площади, а также размещение материалов на сайте и в со-

циальных сетях осуществляется на основании заключенного с редакцией письменного 
договора о размещении предвыборных агитационных материалов.

Напоминаем, что в материалах, содержащих предвыборную агитацию, в обязатель-
ном порядке должна указываться информация об источнике финансирования.

Редакция «Саран газеті»

Лицензия № 13001655 от 11.02.2013 года Министерства юстиции РК

Нотариусы г. Сарани сообщают, что 19.10.2026 года открылось 
наследственное дело после умершего 01.07.2026 года АЙДУБАЕВА ВАЛЕРИЯ 
МИНЕЛЬБАЕВИЧА. Всем наследникам умершего необходимо обратиться в 
любую нотариальную контору г. Сарани в срок до 01.01.2027 года.

Лицензия № 14018231 от 05.12.2014 года Министерства юстиции РК

Нотариусы г. Сарани сообщают, что 01.10.2026 года открылось 
наследственное дело после умершего 27.05.2026 года ФОРОСТЬЯНОВА ЕВГЕНИЯ 
ВАСИЛЬЕВИЧА. Всем наследникам умершего необходимо обратиться в любую 
нотариальную контору г. Сарани в срок до 27.11.2026 года.

Нотариусы г. Сарани сообщают, что 13.10.2026 года открылось 
наследственное дело после умершего 26.08.2026 года ЕЖОВА ВЛАДИМИРА 
ФЕДОРОВИЧА. Всем наследникам умершего необходимо обратиться в любую 
нотариальную контору г. Сарани в срок до 26.02.2027 года.

Нотариусы г. Сарани сообщают, что 15.10.2026 года открылось 
наследственное дело после умершей 26.08.2026 года СЛЕПОВОЙ ИРИНЫ 
ВЛАДИМИРОВНЫ. Всем наследникам умершей необходимо обратиться в любую 
нотариальную контору г. Сарани в срок до 26.02.2027 года.

Лицензия №14005248 от 17.04.2014 года Министерства юстиции РК

Нотариусы г. Сарани сообщают, что 21.10.2026 года открылось 
наследственное дело после умершего 13.05.2026 года ЛЕБЕДЕВА ВАЛЕНТИНА 
АЛЕКСАНДРОВИЧА. Всем наследникам умершего необходимо обратиться в 
любую нотариальную контору г. Сарани в срок до 13.11.2026 года.

Лицензия №16002610 от 11.02.2016 года Министерства юстиции РК

Нотариусы города Сарани сообщают, что 12.10.2026 года открылось 
наследственное дело после умершей 13.04.2026 года ПАРАМОНОВОЙ ВЕНЕРЫ 
РАФИТОВНЫ, Всем наследникам умершей необходимо обратиться в любую 
нотариальную контору города Сарани.

Нотариусы города Сарани сообщают, что 15.10.2026 года открылось 
наследственное дело после умершей 17.02.2024 года МАЛЫШЕВОЙ МАТРЕНЫ 
МИХАЙЛОВНЫ. Всем наследникам умершей необходимо обратиться в любую 
нотариальную контору города Сарани.

Нотариусы города Сарани сообщают, что 15.10.2026 года открылось 
наследственное дело после умершего 06.10.2026 года ШИШКИНА АЛЕКСАНДРА 
ВАСИЛЬЕВИЧА. Всем наследникам умершего необходимо обратиться в любую 
нотариальную контору города Сарани в срок до 06.04.2027 года.

Лицензия №14005265 от 17.04.2014 года Министерства юстиции РК

Нотариусы г. Сарани сообщают, что 21.10.2026 года открылось 
наследственное дело после умершего 06.05.2026 года САЛИКОВА МУХАМЕТГАЛИ.
Всем наследникам умершего необходимо обратиться в любую нотариальную 
контору г. Сарани в срок до 06.11.2026 года.

Лицензия № 0002086 от 31.12.2004 года Министерства юстиции РК
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Қазақстан Республикасы – көп 
ұлтты  мемлекет болғандықтан, та-
тулығы мен  бейбітшілігін  сақтап, 
ұлтаралық   бірліктің  маңыз-
дылығын   негіздейтін  фактор –  
қазақ  тілі  болып   табылады.

Тіл арқылы халықтың мәдениетін, 
дәстүрін, дінін  танып білуге болады. 
Тіл жоқ жерде – ұлт жоқ. Тіл – ұлттың 
жан дүниесі, ақыл – ойының көрінісі. 
Тіл мен ұлт тағдыры бір – бірімен біте 
қайнасқан. Оларды   ажыратып   қара-
уға   болмайды. 

 Қазіргі  кезде  қызметтерде,  мем-
лекеттік  мекемелерде  іс жүргізу құ-
жаттарының  барлығы  мемлекеттік   
тілге   көшірілген.  Мемлекеттік қы-
зметте   мемлекеттік  тілді   қолдану  
–  әрбір қызметкердің  басты міндет-
терінің бірі болып табылады. 

Саран  қаласының  Полиция   
бөлімінде мемлекеттік тіл мәселесі 
бір жолға қойылып, тіліміздің  деңгей-
ін  көтеруде   барлық  жағдай   жасалып  
келеді. Мемлекеттік  тілді   дамыту   
және қолдану мәселесі   бақылаудан 
тыс қалып көрген емес.  Ақпараттық 
саясат тобы  маманының  басты  мін-
деттері  полиция  бөлімінде  мемле-
кеттік тілдің қолдануын  қамтамасыз 
ету,  қызметкерлердің  мемлекеттік  
тілді  үйренуін   ұйымдастыру,  «Қа-
зақстан   Республикасындағы  Тіл ту-
ралы»   Қазақстан  Республикасының  

Заңын   насихаттау  және  түсіндіру,  
нормативтік құқықтық  актілерді  
және  полиция  бөлімінің   өзге де құ-
жаттарын  редакциялау,  Қазақстан 
Республикасының заңнамасына сәй-
кес өзге де қызметтерді жүзеге асыру 
болып табылады.

Қазақстан Республикасында тіл-
дерді  дамыту мен қолданудың 2023-
2029 жылдарға арналған мемлекеттік 
бағдарламасын іске асырудың іс-ша-
ралар жоспарына  сәйкестендірілген,  
Саран қаласының ПБ-нің өз жұмыс 
жоспары бекітілген. Жоспарда мем-
лекеттік тілді дамытуға  бағытталған 
іс-шаралар көрсетілген. Мемлекеттік 
тілдегі шығыс және кіріс құжаттары-
ның көлемі үнемі  өсу  үстінде. 

Ел тәуелсіздігінің ең маңызды ны-
шаны – мемлекеттік тіл. Тіл – ұлттың 
өзіндік бейнесін анықтайтын, рухани 
келбетін көрсететін төлқұжаты сын-
ды. Ол – ұлттың өзгеден ерек табиғи 
даралығын анықтайтын жалқы белгі. 
Тіл адамдардың бір-бірімен қарым 
қатынас жасауының ең қымбат құра-
лы. Тіл туралы бір сөйлеммен айтып 
беру өте қиын. Ол көп ізденуді, ана 
тілінің байлығын мәдениетті түрде 
меңгере білуді талап етеді. 

Тілдің қадірін жоғалтпай, таза сөй-
леп, тіл мәртебесін биік ұстайық!

Ж. Джумашева,
Саран  қаласының 

Полиция бөлімі                                                               

Ел тәуелсіздігінің ең 
маңызды нышаны – 
мемлекеттік тіл

>> МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛ САЯСАТЫ

В последнее воскресенье октября 
в Республике Казахстан отмечается     
День социального работника.

Это праздник людей, которые первы-
ми принимают на себя проблемы соци-
ально уязвимых граждан и помогают в 
их решении. От их ответственности, до-
бросовестного отношения к делу, благо-
родства души, терпения и неравнодуш-
ного отношения к людям, нуждающим-
ся в поддержке государства, зависит 
социальное самочувствие граждан.

- Уверенность в завтрашнем дне  - 
через достойный труд.

Однако, сфера деятельности органов 
социальной защиты Республики Ка-
захстан  не ограничивается помощью 
одиноким старикам, инвалидам, ма-
лообеспеченным гражданам. Одной из 
основных задач социальной защиты 
граждан является оказание им содей-
ствия в трудоустройстве, вовлечение 
безработного и самозанятого населе-
ния в продуктивную занятость и массо-
вое предпринимательство. Принципы, 
задачи и политика обеспечения заня-
тости безработного населения любых 
возрастных категорий регулируется 
Социальным кодексом Республики Ка-
захстан.

Предоставлением государственных 
услуг по трудоустройству граждан зани-
маются Карьерные центры, ранее - Цен-
тры занятости населения, созданные 
впервые в 2011 году. 

- Соединяем возможности и амби-
ции.

Функции Карьерных центров доста-
точно обширны: поиск работы тем,     
кто ее не имеет или желает сменить, 
помощь работодателям в обеспече-
нии специалистами. Центр занятости 
предоставляет возможности обучения 
новым профессиям, трудоустройства 
граждан разных возрастных категорий 
в рамках государственных программ 
занятости, получения государственных 
грантов        на развитие собственного 
бизнеса. 

Помимо содействия в трудоустрой-
стве, специалисты Карьерного центра 
оказывают помощь в оформлении со-
циального пособия: на случай потери 
работы и адресную социальную по-
мощь. 

- Поможем поверить в успех и най-
ти свое дело.

Возглавляет работу Карьерного цен-
тра города Сарани Черкасова Татьяна 

Сергеевна, которая на протяжении мно-
гих лет грамотно и успешно реализует 
государственные задачи обеспечения 
занятости в городе Сарани при неиз-
менном составе коллектива. 

С самого основания организации 
старшим специалистом трудится Е. 
Усольцева (в настоящее время – руково-
дитель отдела), которая наряду           с 
приемом обращающихся граждан, ока-
зывает поддержку коллективу, делится 
профессиональным опытом. Много лет 
отдала любимой работе в службе заня-
тости Т. Боднар, работающая также с 
самого создания центра.

О. Бусыгина,  Н. Кайгородова, В. Коня-
ева, О. Чесневская                - по- настояще-
му преданны своему делу. Их квалифи-
цированные консультации, переговоры 
с социальными партнерами–работода-
телями являются залогом успеха в обе-
спечении занятости.

Несмотря на небольшой стаж работы 
в коллективе, Л. Аркабаева, Г. Смагуло-
ва, А. Шельгорина уверенно выполняют 
свои функциональные обязанности, 
понимают особую значимость и ответ-
ственность участия в судьбах людей.

Необходимо особо отметить ветера-
на социальной защиты нашего города 
– Тунгушбаеву Кенжебалу Оразбековну, 
которая более 30 лет возглавляла  рабо-
ту социальной сферы города Сарани, а 
в настоящее время, после ухода         на 
заслуженный отдых,  продолжает ра-
ботать в Карьерном центре в качестве 
главного специалиста.

- Строим будущее вместе с вами.
Карьерный центр города Сарани ак-

тивно участвует во всех социально-э-
кономических преобразованиях наше-
го региона и казахстанского общества         
в целом. Карьерный центр открыт для 
каждого, кто действительно нуждается        
в трудоустройстве, определении векто-
ра успеха, моральной поддержке. 

Несмотря на постоянную колоссаль-
ную психоэмоциональную нагрузку, 
сотрудники центра очень внимательны 
к каждому обратившемуся человеку, 
отзывчивы, доброжелательны, стрессо-
устойчивы. Дружная, слаженная работа 
коллектива позволяет саранскому ка-
рьерному центру на протяжении мно-
гих лет находиться в числе лучших цен-
тров Республики Казахстан.

Накануне профессионального празд-
ника искренне желаем всему коллекти-
ву крепкого здоровья, личного счастья, 
достижения всех намеченных планов, 
полноценного отдыха!
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Наше призвание - 
ваша достойная работа

Ах, осень, осень!
Осень, осень, ты опять воюешь
Как время года, за свои права.
То ветром шквальным,
То дождем холодным,
Прижата до земли пожухлая трава.

Ушло за тучи ласковое солнце,
Так стало грустно на душе у нас!
А листья, сорванные ветром с веток,
Танцуют в воздухе прощальный вальс.

Т. Кучеренко,
ветеран здравоохранения


